




























2. Lupaa ei vaadita vaihdettaessa epäkuntoon 
joutunut linja-auto toiseen. 

3. Tämän artiklan l kohdassa tarkoitettua lii
kennettä harjoitettaessa tulee kuljettajalla olla 
matkustajaluettelo. 

Tavara/iikenne 

5 artikla 
I. Tavarankuljetukset molempien maiden vä

lillä tai niiden alueiden kautta. lukuunottamatta 
tämän sopimuksen 6 artiklan mukaisia kuljetuk
sia, suoritetaan kuorma-autoilla varsinaisine pe
rävaunuineen tai ilman niitä tai vetoautoilla puo
liperävaunuineen sopimuspuolten asianomais
ten viranomaisten antamien lupien nojalla. 

2. Jokaiseen tavarankuljetukseen vaaditaan 
erillinen lupa, joka oikeuttaa yhteen edestakai
seen matkaan. ellei luvassa toisin sanota. 

3. Sopimuspuolten asianomaiset viranomaiset 
toimittavat toisilleen kunakin vuonna keskenään 
sopimansa määrän lupalomakkeita tavarankul
jetuksia varten. Nämä lomakkeet on varustetta
va luvan myöntäneen asianomaisen viranomai
sen leimalla ja allekirjoituksella. 

4. Sopimuspuolten asianomaiset viranomaiset 
sopivat keskenään lupalomakkeiden vaihtamis
järjestyksestä. 

6 artikla 
Tämän sopimuksen 5 artiklassa mainittuja lu

pia ei kuitenkaan vaadita seuraaviin kuljetuksiin: 

a) messu- ja näyttelytavaroiden. -varusteiden 
ja -tarvikkeiden kuljetuksiin: 

b) urheilutilaisuuksiin tarkoitettujen ajoneu
vojen. eläinten. muiden varusteiden ja kaluston 
kuljetuksiin: 

c) teatterilavasteidenja -tarvikkeiden sekä soi
tinten kuljetuksiin ia elokuvaesitvsten valmista
miseen. radio-tai televisioesitvkslin tarvittavien 
välineiden kuljetuksiin: · 

d) ruumiiden ja vainajien tuhkan kuljetuksiin: 
e) postin kuljetuksiin: 
t) rikkoontuneiden ajoneuvojen kuljetuksiin: 

g) muuttotavaroiden kuljetuksiin: 
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2. Pa3peweHHe He Tpe6yeTc.11 npH 3aMeHe 
HeHcnpasHoro asT06yca llPYrHM asTo6ycoM. 

3. npH BblnOJIHeHHH nepeB030K. npellyCMOT
peHHblX nyHKTOM I HacTo.11weA CTaTbH. BOllH
TeJib asTo6yca llOJI:>KeH HMeTb COHCOK nacca:>KH

pos. 

flepeH03KU zpy30B 

CTaTb.11 5 
I. nepeB03KH rpy30B Me:>KllY llBYM.11 CTpaHaMH 

HJIH TpaH3HTOM no HX TeppHTOpH.llM. Ja 
HCKJIJO'feHHeM nepeB030K. npellyCMOTpeHHblX B 
cTaTbe 6 HaCTo.11wero CornaweHH.11. ocywecTBJI
llIOTC.11 rpy30BblMH aBTOMOÖHJUIMH c npuuenaMH 
HJJH 6e3 HHX JIHÖO 8BTOMOÖHJJbHblMH Tllf8'f8MH C 
noJiynpuuenaMH Ha ocHoee pa3peweHHH. Bbllla
eaeMbIX KOMneTeHTHblMH opraH8MH ilorosapHB

aIOWHXCll CTOpoH. 
2. Ha K8:>KllYJO nepeso3KY rpy3os LlOJI:>KHo 

6b1Tb BblllaHO OTlleJJbHOe pa3peweHHe. KOTOpoe 
ll&eT npaso Ha coeepweHHe OllHOro peitca TY lla H 
o6paTHO. ecJJH HHOe He oroeopeHO B caMOM 

p83peWeHHH. 
3. KoMneTeHTHble opraHbl ilorosapusaJOw

HXCJI CTOpOH e>KerollHO 6yllyT nepellaeaTb llpyr 
.upyry B3aHMHO cornacosaHHOe KOJJH'feCTBO 
6JI8HKOB pa3peweHHH Ha nepeB03KH rpy30B. 3TH 
ÖJJ8HKH llOJl:>KHbl HMeTb ne'f8Tb H no11nHCb KOM
neTeHTHOfO opraHa. Bblllaewero pa3peweHue. 

4. KoMneTeHTHble opraHbl iloroeapueaIOw
HXCJI CTopoH cornacoebleaJOT Me.)KllY co6oit 
nop.11llOK o6MeHa 6naHKaMH pa3peweHHH. 

CTaTMI 6 
I. Pa3peweHHJI. yKa3aHHble s CTaThe 5 

HacT011wero CornaweHHJI. He Tpe6y10TC11 llJIJI 
BblOOJIHeHHJI nepeB030K: 

a) 3KCOOH8TOB. o6opyllOBaHHll H MaTepHaJIOB. 
npellH83Ha'feHHblX llJIJI JlpMapoK H BblCT8BOK: 

6) TpaHCOOTpHblX cpellCTB. :>KHBOTHblX. a TaK
>Ke pa3JIH'fHOro HHBeHTap.11 H HMyllleCTBa. 
npellH83Ha'feHHblX llJlll npoBeLleHH.11 cnopTHBH
blX MeponpH.llTHH: 

B) TeaTpaJibHblX 11eKopaUHH H peKBH3HTa. 
MY3hlK8JibHhlX HHCTpyMeHTOB. o6opy llOBaHHll H 
npHHallJie:>KHOCTeH llJI.11 KHHOC'beMOK. paLlHO- H 

Tenenepella'f: 
r) Ten H npaxa yMeplllHX: 
ll) OO'fThl: 
e) nospe:>KlleHHhlX asToTpaHcnopTHhIX cpell

cTe: 
:>K) llBH.)KHMoro HMylllecTBa npH nepeceJie

HHH: 
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h) kuljetettaessa sairaalavälineistöä ensiavun 
järjestämiseksi suuronnettomuuksissa. 

Lupaa ei myöskään vaadita tiepalvelun autoil
Je. 

2. Tämän artiklan a), b)ja c)-kohdissa mainit
tuja poikkeuksia sovelletaan vain sillä ehdolla. 
että ta varat palautetaan ajoneuvon rekisteröinti
maahan tai ne kuljetetaan kolmannen maan 
alueelle. 

3. Sopimuspuolten asianomaiset viranomaiset 
voivat Iaajentaa tämän artiklan I kohdassa ole
vaa niiden kuljetusten luetteloa, joihin ei vaadita 
lupaa. 

7 artikla 
1. Milloin tyhjänä kulkevan tai kuormatun 

ajoneuvon päämitat tai paino ylittävät toisen so
pimuspuolen alueella sallitut päämitat tai suu
rimman painon, tulee liikenteenharjoittajan 
hankkia toisen sopimuspuolen asianomaiselta 
viranomaiselta erityinen lupa. 

2. Jos tämän artiklan l kohdassa mainittu lupa 
edellyttää ajoneuvon liikkumista määrätyllä rei
tillä, kuljetuksen tulee tapahtua tällä reitillä. 

8 artikla 
1. Vaarallisten aineiden kuljetuksissa nouda

tetaan ADR-sopimuksen määräyksiä. 
2. Jos tämän artiklan I kohdassa mainittu lupa 

edellyttää ajoneuvon liikkumista määrätyllä rei
tillä. kuljetuksen tulee tapahtua tällä reitillä. 

Y/eisiä määräyksiä 

9 artikla 
I. Tämän sopimuksen edellyttärnää liikennet

tä voivat harjoittaa vain sellaiset liikenteenhar
joittajat. jotka oman maansa sisäisen lainsäädän
nön mukaisesti on oikeutettu harjoittamaan kan
sainvälistä liikennettä. 

2. Moottoriajoneuvot. joi\la suoritetaan kan
sainvälisiä kuljetuksia. on varustettava asian
omaisen maan tunnusmerkeillä ja kansallisuus
tunnuksilla. 

3) Me.11.HllHHCKOro 06opy.110BaHHH H Mell.HKa
MeHTOB ll.JlH OKa3aHHH OOMOlllH npH CTHXHHHblX 
6ell.CTBHHX. 

PaJpeweHHH He Tpe6yeTCH TaK>Ke ll.JlH npoe3-
11.a aBTOM06HJleH TeXHH'ieCKOH OOMOlllH. 

2. HcKJJIO'ieHHH. npen.ycMoTpeHHhte B non.
nyHKTax "a··. "6". H "e" nyHKTa I HaCTOHWeH 
CTaTbH. 11.eHCTBYIOT TOJlbKO B TOM cnyqae. ecJJH 
rpy3 non.ne>KHT B03BpaTy Ha TeppHTOPHIO TOH 
lloroeapHea10weiicH CTOpOHbl. rne 3aperncTpH
poeaHo aBTOTpaHcnopTHOe cpell.CTBO. HJlH eCJIH 
rpy3öy11.eT nepeB03HTbCH Ha TeppHTOpHIO TpeT
beH CTpaHbl. 

3. KoMneTeHTHble opraHbl lloroeapHea10w
HXCH CTopoH MoryT no B3RHMHOMY cornacoea
HHIO paCWHpHTb yKa3aHHblH B nyHKTe l 
HRCTOHllleH CTaTbH nepe'ieHb nepeB030K. )lJIH 
ocywecTBJleHHH KOTOpblX He Tpe6yeTCH 
pa3peweHHH. 

CTaTbH 7 
I. B cJJy'iae. ecJJH ra6apHTbl HJJH eec aBTOT

paucnopTttoro cpen.cTBa. CJ1e11.y10wero 6e3 rpy3a 
HJIH c rpy3oM. npeBblWRIOT ycTaHOBJleHHble Ha 
TeppHTOpHH CTpaHbl 011.HOH H3 lloroeapHBa
IOWHXCH CTopoH HOpMbl. nepeB03'1HK ll.OJl>KeH 
nony'IHTb cneuHaJJbHOe pa3peweHue KOMne
TeHTHoro opraua 11.pyroA lloroeapHea10weiicH 
CTOpOHbl. 

2. EcJJH yKaJauuoe B nyHKTe l HacTOHllleH 
cTaTbH pa3peweHHe npen.ycMaTpHBaeT ll.BH>Ke
HHe aeToTpaucnopTHoro cpe.11.cTBa no onpen.e
neHHOMY MapwpyTy. nepeeo3Ka 11.0Jl>KHa ocyw
ecTBJIHTbCH no 3TOMY MapwpyTy. 

CTaThH 8 
Ilpu nepeeoJKe onacHblX rpy3oe lloroeapH

eaK>wHecH CTOpOHbl 6yn.yT o6ecne'IHBaTb coö
.11011.eHHe Tpe6oBaHHH EeponeiicKoro Cornaw
eHHH 0 Me>Kn.yttapoll.HOH nopo>KHOH nepeB03Ke 
onacHbIX rpy3oe (llOilOf). 

06uwe no11oxeHUfl 

CTaTbH 9 
l. IlepeB03KH. npen.ycMOTpeHHble HaCTOHWHM 

CornawettHeM. MoryT BblnOJJHHTbCH TOJlbKO 
nepeB03'1HKRMH. KOTOpble cornacHO BHyTpeHHe
MY JaK0Ho11.aTeJ1bCTBY ceoeii cTpaHbl 11.onyweHhl 
K ocywecTBneHHK> Me>Kn.yuapoll.HhlX nepeeo30K. 

2. AeToTpaHcnopTHbte cpen.cTBa. ocywecTB
.lflK>lllHe Me>Kn.yttapon.Hble nepeeo3KH. 11.0J1>1<Hb1 
HMeTb perHCTpaUHOHHblH H OTJIH'IHTeJlbHblH 
3HRKH CBOeH CTpaHbl. 



10 artikla 
I. Liikenteenharjoittajalla ei ole oikeutta ryh

tyä harjoittamaan henkilö- eikä tavaraliikennet
tä toisen sopimuspuolen alueella sijaitsevan kah
den pisteen välillä. 

2. Liikenteenharjoittaja voi suorittaa kulje
tuksia toisen sopimuspuolen alueelta kolmannen 
maan alueelle. sekä kolmannen maan alueelta 
toisen sopimuspuolen alueelle, jos hän on saa
nut siihen erityisen luvan toisen sopimuspuolen 
asianomaiselta viranomaiselta. 

11 artikla 
I. Linja-auton ja kuorma-auton kuljettajalla 

tulee olla kansallinen tai kansainvälinen ajokort
ti, joka vastaa hänen ohjaamansa moottoriajo
neuvon luokkaa • .ia kyseisten ajoneuvojen kan
salliset rekisteröintnunnukset. 

2. Kansallisen ta1 bnsainväh~n ajokortin tu
lee vastata tieliikc:nnc:tta koskevan kansainväli
sen yle1ssopimuk'.>t:n malhn muka1~ta ajokorttia. 

3. Tåmän sop1mu .. ..cn muka1'>C'lt1 vaadittavaa 
lupaa _1a muna a"J .. 1rt1'la l'" ,,ul\IC:ttävä moot
torta1oneuvossa. i. 1h••n ne kuulu\at. ja vaadit
taes~·a nc on e ... 11ctt.n .• J\1Jn1•mJ1,allc: iarkastus
viram,maa~illc 

:: JrtaklJ 
TamJn '''f'lmu .. -.c:r. ,,,,t'ltJm1-.c~ta JOhtuvat 

mak,ul ,u,1ntctJJn ,,•r1mu,ru1•l1cn \alillä mak
supal\JOJ '''lmJ''-• ··•nu:n mJ._'u"1p1musten 
mukJ1..c,11 

. ; .I r t I .. i .J 
lkru.il,•· 1.1 t.1>.1r.1.11 .. cnn1·:: .. '"lJ harjoite

taan 11•1-cn '•'rtmu,ru,•lcn .11u("'('t1.1 tJman sopi
muk~n n111.1ll.1 '<'11.J m .... 11,•r1J1<•ncu\11l. jotka 
~Ul'rlltJ\Jt IJllJt\tJ .. u11C"tu .. \IJ "'·•t \astavuo
ro1,uuucn f'\:fU\l('('i1.J '-•NJ! tJm.ir~ -..•p1muksen 
tark,11ttJm11n lurnn 1J tc11..lcn .. .1''""'" htttyvistä 
vcn11,tJ 1J mJ~, ... ,:., ....... -' ,,.r.•1,:.1 tJ maksuista. 
jotkJ m.1JrJIJ.rn c:r:11.~·(':: .. u.ic11.1r .. ultctukselle. 
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CTaTbJI 10 
I. IlepeB03'iHKY OllHOH IloroeapHeaK>weiicH 

CrnpoHbl He pa3pewaeTCJI ocywecTBJJJITb nepe
B03KH nacca)l(HpOB H rpy30B Me)l(lly .UBYMJI 
nyHKTaMH. pacnoJJO)l(eHHblMH Ha TeppHTOpHH 
cTpaHbl 11pyroii IloroeapHeaK>weiicH CTopOHbI. 

2. IlepeB03'iHK OllHOH IloroeapHBalOllleHCH 
CTopoHbt MO)l(eT ocywecTBJJHTb nepeeo3KH c 
TeppHTOpHH CTpaHbl .upyroA IloroeapHBalOlll
eHCJI CTOpOHbl Ha TeppHTOpHIO TpeTbeH CTpaHbl. 
a TaK)l(e c TeppHTOpHH TpeTbeA CTpaHbl Ha Tep
PHTOpHIO cTpaHbl .upyroii IloroeapHea10weiicJ1 
CTopoHbt. ecnH OH nony'iHJJ cneuHaJJbHoe 
pa3peweHHe Ha nepeB03KH KOMOeTeHTHOro op
rana .upyroii IloroeapHBa10weAcJ1 CrnpoHbl. 

CTaTbJI 11 
I. BOllHTeJJb aeTo6yca HJJH rpy3oeoro aeToMo-

6HJJJI .UOJJ)l(eH HMeTb HaUHOHaJJbHOe HJJH 
Me)l(llyHapO.UHOe BOllHTeJJbCKOe y .UOCTOBepeHHe 
c COOTBeTCTBYIOllleA KaTeropHeH Ha npaeo yn
paeJJeHHe aBTOTpaHcnopTHblM cpe.UCTBOM H Ha
UHOHBJJbHble perHCTpaUHOHHble .UOKyMeHTbl Ha 
aBTOTpaHcnopTHOe cpe.!lCTBO. 

2. HauHoHaJJbHOe HJJH Me)l(.!lyHapo.uHoe eo.uH
TeJJbCKHe y.uocToeepeHHe .UOJJ)l(HO COOTBeTCTBO
BBTb o6pa3uy. ycnnoeneHHOMY Me)l(.!lyHapo.!l
HOA KoHeeHuHeA o .!lOpO)l(HOM .UBH)l(eHHH. 

3. Pa3peweHHe H .!lpyrne .!lOKyMeHTbt. KOTO
pble Tpe6yK>TCJI B COOTBeTCTBHH c HaCTOJllllHM 
CornaweHHeM . .UOJJ)l(Hbl Haxo.!lHTbCH npH aeToT
paHcnopTHOM cpe.!lCTBe. K KOTOpOMY OHH OT
HOCJITCJI. H npe.!l'bJIBJJJITbCJI no Tpe6oeaHHIO KOM
neTeHTHblX KOHTpOJJHPYIOlllHX opraHOB. 

CTaTbJI 12 
IlJJaTe)l(H. ocywecTBJJJleMble B paMKaX HaCTO

l!Wero CornaweHHJI. 6y.!lyT npoH3BO.!lHTbCJI e 
COOTBeTCTBHH c JleHCTBYIOlllHMH Ha neHb nJJaTe
lKa cornaweHHHMH Me)l(.!lY IloroeapHBaK>WHM
HCH CTopoHaMH o nnaTe)l(aX. 

CTaTbH 13 
IlepeB03KH nacCa)l(HpOB H rpy30B. ocyrueCT

BJJJleMble Ha TeppHTOpHJIX CTpaH IloroeapHBa
lOlllHXCJI CTopoH Ha OCHOBe HaCTOHlllero 
CornaweHHH. a TaK)l(e aeToTpaHcnopTHble cpe.!l
cTea. BbtnOJJHHIOlllHe 3TH nepeB03KH. oceo60-
ll<Jla10TC.ll Ha OCHOBe B3aHMHOCTH OT HaJJoroe H 
c6opoe. CBH3aHHblX c Bbl.Ua'ieH pa3peweHHH. 
npe.uycMOTpeHHbtX HaCTOHlllHM CornaweHHeM. 
HCDOJJb30BaHHeM HJJH co.ueplKaHHeM .!lOpor. BJla
.ueHHeM aBTOTpaHcnopTHblMH cpe.!lCTBaMH HJJH 
HX HCDOJJb30BaHHeM. a TaK)l(e OT HaJJOfOB H c6o
poe. B3HMaeMblX OT.!leJlbHO c Ka)l(,UOH nepeB03KH. 
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14 artikla 
l. Harjoitettaessa tämän sopimuksen mukais

ta liikennettä ei tullimaksuja peritä eikä lupia 
vaadita toisen osapuolen alueelle tuotavista: 

a) polttoaineista, jotka ,ältyvät ajoneuvon 
moottorin polttoainejärjesre1mään toiminnalli
sesti ja rakenteellisesti kuuiuviin polttoainesäi
liöihin, sellaisina kun ne on kyseiseen ajoneuvo
malliin suunniteltu 

b) voiteluaineista siinä määrin. kuin kuljetuk
sen aikana on tarpeen; 

c) varaosista ja laitteista, jotka on tarkoitettu 
kansainvälisessä liikenteessä olevan moottori
ajoneuvon korjaukseen. 

2. Käyttämättömät varaosat on vietävä maas
ta ja korvatut varaosat joko vietävä maasta tai 
hävitettävä tai luovutettava tämän sopimuspuo
len alueella voimassa olevien määräysten mukai
sesti. 

15 artikla 
Tämän sopimuksen mukaiseen henkilö- ja ta

varaliikenteeseen vaaditaan pakollinen liikenne
vakuutus. Liikenteenharjoittaja on velvollinen 
etukäteen vakuuttamaan jokaisen mainittuja 
kuljetuksia suorittavan ajoneuvon. 

16 artikla 
Raja-. tulli- ja terveydenhoidollinen tarkastus 

suoritetaan niitten kansainvälisten sopimusten 
mukaisesti. joihin mo lemmat osapuolet ovat liit
tyneet. ja kysymyksiin. joita nämä sopimukset 
eivät koske. sovelletaan kummankin sopimus
puolen sisäistä lainsäädäntöä. 

17 artikla 
Raja-, tulli- ja terveydenhoidollinen tarkastus 

kuljetettaessa vaikeasti sairaita henkilöitä sekä 
harjoitettaessa säännöllistä henkilöliikennettä 
linja-autoilla tapahtuu etuoikeutetusti. 

18 artikla 
Sopimuspuolten liikenteenharjoittajien on 

noudatettava sen valtion liikennesääntöjä ja 

CTaTbH 14 
1. IlpH BbtnOJIHeHHH nepeB030K Ha OCHOBaHHH 

HacToHwero CornaweHHH B3aHMHO ocso6o>K.11a-
10TCH OT TaMo>KeHHblX c6opoB. nowmrn H 
pa3peweHHH BB03HMble Ha TeppHTOpHIO .11pyrol\ 
Uorosapnsa10weHcll CTOpOHbI: 

a) ropIO'lee. HaXO.llHWeecH B npellyCMOTpeHH
blX .llJlH Ka>K.1101\ MO.lleJIH aBTOTpaHcnopTHOro 
cpe.11cTBa eMKOCTHX. TeXHOJIOTH'lecKH H KOHCT
PYKTHBHO CBH3aHHblX c CHCTeMOH nnTaHHH .llBH· 
raTenH: 

6) CMa30'lHble MaTepHaJibl B KOJlH'lecTBax. 
He06XO.llHMblX .llJlH ocywecTBJieHHH nepeB03KH: 

B) 3anaCHbie 'laCTH H HHCTpyMeHTbl. npe.11Ha-
3Ha'leHHble .llJlH peMOHTa aBTOTpaHcnopTHOfO 
cpe.llCTBa. BblOOJlHHIOWero Me>K.llyHapO.llHYIO ne
peB03Ky. 

2. HeHcnonbJOBaHHble JanacHble 'laCTH no.11-
ne>KaT o6paTHOMY BhlBOJy. a JaMeHeHHbie Janac
Hhle 'lftCTH .llOJl>KHbl ÖblTb BblBe3eHbl H3 CTpaHbl. 
nH6o yHH'lTO>KeHbl. nH6o c.11aHbI B nopS1.11Ke. yc
TaHOBJieHHOM Ha TeppHTOpHH CTpaHbl COOTBeT
CTBYIOWeH Uorosapnsa10meiicS1 CTOpOHbl. 

CTaTbH 15 
IlepeB03KH nacca>KHpOB H rpy30B Ha OCHOBa

HHH HacToHwero CornaweHHJI ocywecTBJIHIOTCH 
npH ycJIOBHH OÖJ13aTeJlbHOf0 CTpaxosaHHH 
rpa>K.llaHCKOH OTBeTCTBeHHOCTH. IlepeB03'lHK 
o6Jl3aH 3apaHee 3aCTpaXOBaTb Ka>K.11oe aBTOT
paHcnopTHOe cpe.llCTBO. BblOOJlHHIOUlee yKa3aH
Hhle nepeso3KH. 

CTaTbH 16 
BOTHOWeHHH norpaHH'lHOro. TaMO>KeHHOfO H 

caHHTapHOfO KOHTp011H 6y .llYT npnMeHHTbCH no
.lO>KeHHJI Me>KllyHapO.llHblX .llOfOBOpOB. y'laCT
HHKaMH KOTOpblX JIBJIHIOTCH o6e CTopOHbl. a npH 
peweHHH aonpocos. He ypery nnpoBaHHblX 
3THMH .llOfOBOpaMH. 6y.11eT npHMeHHTbCH BHyT
peHHee 3aKOHo.11aTeJibCTBO Ka)!(..llOH H3 Uorosa
pHBalOWHXCH CTOpOH. 

CTaTbH 17 
IlorpaHH'lHblH. TaMo>KeHHblH H caHHTapHblH 

KOHTponb npH nepeB03KaX Tff)!(.eJ1060J1bHblX. pe
rynHpHblX nepeB03Kax nacca)KHpoB asT06yca
MH. a TaK)Ke npH nepeB03KaX )!(.ffBOTHblX H 
CKOponopTHlllHXCH rpy3oB 6y.11eT ocywecTBJ1HT
bCJI BHe O'!epe.11n. 

CTaTbH 18 
nepeB03'1HKH UoroBapHBalOlllHXC}l CTOpOH 

OÖH3aHbl COÖJ1IO.llaTb npasnna .llBH)KeHHH H llpy-



muita lain määräyksiä. jonka alueella ajoneuvo 
on. 

19 artikla 
Siinä tapauksessa, että tämän sopimuksen 

määräyksiä rikotaan. on ajoneuvon rekisteröin
timaan asianomaisten viranomaisten sen maan 
asianomaisten viranomaisten pyynnöstä, jossa 
rikkomus on tapahtunut, riippumatta maassaan 
voimassa olevista lain säännöksistä ryhdyttävä 
johonkin seuraavista toimenpiteistä: 

a) antaa rikkomukseen syyllistyneelle liiken
teenharjoittajalle varoitus: 

b) antaa rikkomukseen syyllistyneelle liiken
teenharjoittajalle varoitus ilmoituksin, että mi
käli rikkomuksia vielä tapahtuu, lupa kuljetus
ten suorittamiseen peruutetaan jo ko määräajaksi 
tai kokonaan c)-kohdan mukaisesti; 

c) peruuttaa tämän sopimuksen mukainen 
lupa joko määräajaksi tai kokonaan. 

Toisen sopimuspuolen asianomaisille viran
omaisille on ilmoitettava niistä toimenpiteistä, 
joihin on ryhdytty. 

20 artikla 
Tämän sopimuksen täytäntöönpanemiseksi 

sopimuspuolten asianomaiset viranomaiset ovat 
keskenään välittömässä yhteydessä. pitävät toi
sen sopimuspuolen ehdotuksesta kokouksia hen
kilö- ja tavaraliikenteen lupajärjestelmää koske
vien kysymysten ratkaisemiseksi ja vaihtavat ko
kemuksia ja tietoja myönnettyjen lupien käytös
tä. 

21 artikla 
Sopimuspuolet ratkaisevat kaikki tämän sopi

muksen tulkintaa ja soveltamista koskevat mah
dolliset erimielisyydet neuvotteluteitse tai muu
ten toiseen sopimuspuoleen yhteyttä ottamalla. 

22 artikla 
Tämä sopimus ei vaikuta niihin sopimuspuol

ten oikeuksiin ja velvoituksiin. jotka johtuvat 
muista niiden tekemistä kansainvälisistä sopi
muksista. 

7 

rne 3aKOHbl CTpaHbl. Ha TeppHTOpHH KOTOpOH 
HaXO.llHTCH aBTOTpaHcnopTHOe cpe.llCTBO. 

CTaTbH 19 
B cny"!ae HapyweHHH npaBHJI HaCTOHWero 

CornaweHHH KOMneTeHTHble opraHbl TOH 
IloroeapHea10weiicH CrnpoHhl. r.ae 3aperncTpH
poeaHo aeToTpaHcnopTHoe cpe.acTBo. no npocb-
6e KOMDeTeHTHblX opraHOB CTpaHbl. B KOTOpOH 
HapyweHHe HMeJIO MeCTO. He3aBHCHMO OT 
.aeifcTey10wero 3aKoHo.aaTeJibcea csoel\ cTpaHbl 
06Jl3aHbl npHHHTb O.llHO H3 CJie.llylOWHX Mep: 

a) C.lleJiaTb nepeB03"1HKY·HapyWHTeJIIO npe.a
ynpe>K.lleHHe: 

6) c.aenaTb nepeeo3"1HKy-HapywHTe1110 npe.a
ynpe>1<.aeHHe c 3aHBJieHHeM. 'iTO B cJiy"lae IlOBTO· 
peHHH HapyweHHH pa3peweHHe Ha ocywecT
BJICHHe nepeB030K 6y.aeT OTMeHeHO Ha onpe.ae
neHHblH cpOK JIH6o aHHYJIHpOBaHO cornacHO 
nyHKTY ··a·· HaCTOHWeH CTaTbH: 

B) OTMeHHTb Ha onpe.aeJieHHblH cpoK JIH60 aH
HYJIHpOBaTb pa3peweHHe Ha nepeeo3KH. Bbl.llaH
Hoe Ha OCHOBBHHH HaCTOHWero CornaweHHH. 

0 npHHHTblX B OTHOWeHHH nepeB03"1HKa
HapywHTeJIH KOMneTeHTHblMH opraHaMH O.llHOH 
IloroeapHea10weiicH CTopoHhl Mepax .llOJI>KHbl 
6b1Tb H3BeweHbl KOMneTeHTHble opraHbl .apyroii 
IlorosapHea10wel\cH CrnpoHbl. 

CTaTbH 20 
c uenb!O o6ecne"leHHH BblnOJIHeHHH HaCT

o.11wero CornaweHHH KOMneTeHTHble opraHhl 
IloroeapHBa10wHxcH CrnpoH 6ynyT ocywecT
BJI.llTb Henocpe.llCTBeHHble KOHTaKTbl. npOBO
J.HTb no npe.ano>KeHHIO OllHOH H3 lloroBa
pHBBIOWHXCH CrnpoH coaewaHHH .llJIH peweHHH 
aonpocoe. CBH3aHHblX c CHCTeMOH pa3peweHHH 
Ha nepeeo3KH nacca>KHpoe H rpy3oB. a TaK>Ke 
06MeHHBaTbCH OilblTOM H HHcpOpMaUHeH 06 HC
nOJib30BaHHH Bbl.llaHHblX pa3peweHHH. 

CTaTbH 21 
IloroeapHea10wHecH CrnpoHhl 6y .llYT pewaTb 

BCe cnopHble eonpOCbl. KOTOpble MoryT B03HHK· 
HYTb B CBH3H c TOJIKOBaHHeM H npHMeHeHHeM 
HacToHwero CornaweHHH. nyTeM neperoeopoe H 
KOHCYJibTaUHH. 

CTaTbH 22 
HacToHwee CornaweHHe He JaTparneaeT 

npae H o6H3aTeJibCTB lloroeapHea10wHXCH CTo
poH. BblTeKa!OlUHX H3 .apyrnx 3aKJIIO"leHHblX HMH 
Me>1<.ayHapo.11HhlX .aoroeopoe. 
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23 artikla 
1. Tämä sopimus tulee voimaan 30 päivän 

kuluttua sen jälkeen. kun sopimuspuolet ovat 
ilmoittaneet diplomaattiteitse toisilleen. että so
pimuksen voimaantulolle tarpeelliset oikeudelli
set edellytykset on täytetty kummassakin maas
sa. 

2. Tämä sopimus on tehty määräämättömäksi 
ajaksi ja sen voimassaolo jatkuu, kunnes 90 päi
vää on kulunut siitä päivästä, jona toinen sopi
muspuoli ilmoittaa toiselle sopimuspuolelle ai
komuksestaan irtisanoa se. 

Tehty Helsingissä 27 päivänä lokakuuta 1995 
kahtena alkuperäisenä suomen- ja venäjänkieli
senä kappaleena molempien tekstien ollessa yhtä 
todistusvoimaiset. 

Suomen Tasavallan hallituksen puolesta 

Tuula Linnainmaa 

Venäjän federaation hallituksen puolesta 

WB. Eflmow 

Ctatb.11 23 
1. Hacto.Rlllee CornaweHHe ecrynaer B cm1y 

no HCTe'ieHHH 30 .rrneH co n.H.11. Korna 
Il.oroeapHBa10lllHec.11 CropoHbl yeeuoM.RT upyr 
upyra no llHnnoMaTH'ieCKHM KattanaM o Bbmon
HeHHH eHytpHrocyuapcTBeHHbIX npoueuyp. 
HeoÖXOllHMblX llil.R ecrynneHH.R B CHny llaHHOro 
CornaweHH.R. 

2. Hacro.11mee CornaweHHe 3aKn10'feHo Ha 
HeonpeueneHHblH cpoK H 6yueT ueHCTBOBaTb llO 
HCTe9eHH.R 90 llHeH co llH.R. Korua OllHa H3 
Il.oroeapHBalOlllHXC.R CropoH no llHnnoMaTH'iec
KHM KaHanaM COOÖWHT upyroH Il.oroeapH
BBK>llleHC.R Crnpotte o ceoeM >1<enaHHH npeKpa
THTb ero lleHCTBHe. 

CoeepmeHo e r. XencHHKH 27 OKT.116p.11 1995 
roua B llBYX 3K3eMnn.11pax. Ka)KllblH Ha pyCCKOM 
H QJHHCKOM .R3blKaX. npH'leM o6a TeKcTa HMelOT 
OllHHaKOBYIO CHny. 

3a IlpaeHrenbcteo PoccHHCKOH <l>euepauHH 

B.E. Et./JUMOfl 

3a IlpaeHtenbcteo <l>HHn.RHllCKOH Pecny6nHKH 

Tyy11a JluHHaiiHMaa 



PÖYTÄKIRJA 

Venäjän federaation ja Suomen tasavallan halli
tusten välillä kansainvälisen tieliikennesopimuk

sen soveltamisesta 

Venäjän federaation ja Suomen tasavallan 
hallitusten välisen kansainvälisen Helsingissä 27 
päivänä lokakuuta 1995 allekirjoitetun tieliiken
nesopimuksen soveltamisesta on sovittu seuraa
vaa: 

1. Tässä sopimuksessa asianomaisilla viran
omaisilla tarkoitetaan: 

Venäjällä: 
Venäjän federaation Iiikenneministeriötä: 

Suomessa: 
Suomen tasavallan liikenneministeriötä 
ja 7 artiklan osalta Tielaitosta. 

2. Tämän sopimuksen tarkoittamassa mieles
sä: 

a) termillä "moottoriajoneuvo" tarkoitetaan: 

tavaraliikenteessä kuorma-autoa. kuorma
autoa ja perävaunua. vetoautoa tai vetoautoa ja 
puoliperävaunua: 

henkilöliikenteessä linja-autoa eli moottori
ajoneuvoa. joka on tarkoitettu matkustajien kul
jetukseen ja jossa on vähintään 8 istumapaikkaa 
kuljettajan istuimen lisäksi. sekä matkatavaran 
kuljetukseen tarkoitettua perävaunua: 

b) "säännöllisellä liikenteellä" tarkoitetaan lii
kennettä. jota harjoitetaan sopimuspuolten 
moottoriajoneuvoilla edeltä käsin sovitun aika
taulun ja reitin mukaisesti sekä ja jossa osoite
taan liikenteen alku- ja päätös- sekä pysähtvmis-
paikat: · 

c) "tilapäisillä kuljetuksilla" tarkoitetaan 
kaikkea muuta liikennettä. 

3. Tämän sopimuksen 3 ja 5 artiklojen mukai
nen kahdenkeskistä ja edestakaista transitolii
kennettä koskeva lupa on voimassa ilman poik
keuksia. 

2 370050 
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DPOTOKOJl 

o npHMeueuuu Cor JJaweunH MelK.Ily Dpaeu
TeJlbCTBOM PoccnlicKoli 4l>e.llepawm u Dpaeu
TeJJbCTBOM 4l>HHJIHH.!1CKOH Pecny6JJHKH o MelK-

nyuapo.llHOM aBTOMOÖHJlbHOM cooöweHHH 

B oTuoweuun npHMeueHHJI CornaweuHJI 
Me>K.11y IlpaenTeJJhCTBOM PoccuucKoii 4l>enepa
uuu u IlpaenTeJJhCTBOM 4l>HHJJHH.llCKOii Pecny6-
JJHKH 0 Me>K.11yuapO.llHOM aBTOM06HJlbHOM 
coo6weuuu. no.11nncauuoro e r. XeJJhCHHKH 27 
OKTJ16pJ1 1995 ro.Ila . .llOCTHrHyTa .llOroeopeHHOC
Tb o HH>Kecne.11y10weM: 

1. KoMneTeHTHhlMH opranaMH e yKaJauuoM 
Cornaweuuu cne.llyeT C'fHT&Th: 

co cTopoHbl PoccuiicKoii 4l>e.11epauuu - Muunc
TepcTBo Tpaucnoprn PoccniicKoii <l>e.11epaunn. a 
B CTaThe 13 B <JaCTH uanoroo6JJa>KeHHJI .llOXO.llOB 
OT Me>K.11ynapO.llHblX nepee030K - MHHHCTepcTBO 
<l>nuaucoe PoccuAcKoA <l>e.llepaunn: 

co cTopoHbl <l>HHJJHH.llCKOH Pecny6JJHKH - Mu
HHcTepcTBo Tpancnoprn H CBH3H <l>HHJlHH.llCKOH 
Pecny6JJHKH. a e crnTbe 7 - rnaeuoe ynpaeneune 
.11opor. 

2. B yKaJauuoM Cornawennn cne.llyeT noun
M&Th: 

a) IlO.ll TepMHHOM ··aeTOTpaucnopTHOe cpe.ll
CTBo'": 

npn nepeB03Ke rpylOB - rpy30BOH 8BTOM0-
6HJ1b. rpy30BOH 8BTOM06HJ1b c npuuenoM. 8BTO
Mo6HJlbHblH ura'f HJlH 8BTOM06HJlbHblH TJlr8'f c 
nonynpuuenoM: 

npn nepeeoJKe nacca)l(Hpoe - aBTo6yc. T.e. 
aeT0TpaucnopTHoecpe.11cTeo.npe.llHaJHa<JeHHoe 
ll.JJH nepeeoJKH nacca)l(Hpoe u HMe10wee ue Me
Hee B MeCT .llJlJI CH.lleHHJI. He C<JHT8ff MeCTa BO.llH
TeJlJI. a TaK)Ke npnuen LIJJH nepeeoJKH 6ara)Ka: 

6) no.11 TepMHHOM '"peryJJHpHble nepeB03KH" -
nepeeoJKH. ocywecTBJJHeMb1e aeToTpaucnopT
HblMH cpellCTBaMH iloroeapuea10wuxcH Cropou 
no Japauee cornacoeaHHOMY pacnncaHHIO H 
MapwpyTy CJiellOB8HHff c yKa3aHHeM Ha<JaJlhH
oro H KOHe<JHOro nyHKTOB llBH)KeHHH H OCTaH
OBO<JHblX nyHKTOB: 

e) no.11 TepMHHOM ··ueperynHpHble nepeeoJKu·· 
- ece ocTaJibHb1e nepeeoJKH. 

3. Ka)KLIOe pa3peweune. npe.llycMoTpeuuoe 
cTaTbHMH 3 u 5 yKaJaHHoro CornaweHHH.11eiicT
BHTeJibHO 6e3 HCKJIIO<JeHHff B OTHOllieHHH 11eyc
TOpOHHeH H TpaH3HTHOH nepeB03KH TY .!18 H 
o6paTHO. 
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Tämän sopimuksen 5 artiklan mukaiset luvat 
eivät vapauta liikenteenharjoittajia ja tavaran
omistajia maiden sisäisen lainsäädännön edellyt
tämistä (tullissa tarkastetut luvat) tavaroiden tul
li- ja transitoluvista. 

4. Sopimuksen 9 artiklan 2 kohdan mukaan 
perävaunuilla ja puoliperävaunuilla voi olla jon
kun toisen maan rekisteri- tai tunnuskilvet edel
lyttäen. että kuorma-autoilla tai vetoautoilla on 
Suomen tai Venäjän rekisteri- ja tunnuskilvet. 

5. Kumpikin sopimuspuoli avustaa sopimuk
sen mukaista liikennettä harjoittavien ajoneuvo
jen kuljettajien ja muiden miehistön jäsenten vii
sumien saamisessa hyvissä ajoin. 

6. Sopimuksen 14 artiklan la kohdan ehto 
koskee vain polttoainetta valmistajan autoihin ja 
vetoautoihin asentarnissa polttoainesäiliöissä. 
sekä polttoainetta perävaunuihin ja puoliperä
vaunuihin asennetuissa polttoainesäiliöissä. sekä 
joka on tarkoitettu jäähdytyslaitteistojen käyt
töön. 

7. Sopimuksen 16 ja 17 artikloissa "'terveyden
hoidollisella tarkastuksella" tarkoitetaan tervev
denhoidollista. eläinlääkärin tai kasvitutkimuk
seen liittyvää tarkastusta. 

Tämä pöytäkirja. joka on erottamaton osa 
sopimusta. on tehty Helsingissä 27 päivänä loka
kuuta 1995 kahtena suomen- ja venäjänkielisenä 
alkuperäiskappaleena molempien tekstien ol\es
sa yhtä todistusvoimaiset. 

Suomen Tasavallan hallituksen puolesta 

Tuula Linnainmaa 

Venäjän federaation hallituksen puolesta 

W.B. Ejimo11 

PaJpeweHHff. npeJiycMoTpeHHble CTaTbett 5 
YKaJaHHOro CornaweHHff. He OCBOÖO)!(JlalOT 
nepeB03'1HKOB H BJJaJieJJblleB rpy30B OT OÖff3aH
HOCTH OOJJV'iHTb HeOÖXOJlHMble B COOTBeTCTBHH 
c BHYTpeH~HMH JaKOHOJiaTeJJbCTBaMH oöeHx cT
paH TaMO)!(eHHble paJpeweHHff na rpy3bl. a TaK
)!(e TpaHJHT rpyJOB. 

4. B OTHOWeHHH nyHKTa 2 CTaTbH 9 yKaJaHHO
ro CornaweHHff npnuenhl H nonynpHuenhl MO
ryT HMeTb perncTpaUHOHHble H OTJIH'iHTeJlbHble 
3HaKH llpyrnx CTpaH npH ycJJOBHH. 'iTO rpy3oB
ble aBTOMOÖHJJH HJIH aBTOMOÖHJJbHble Tfffa'iH öy
llYT HMeTb perncTpaUHOHHblH H OTJlH'iHTeJJb
HblH JHaKH PoccHHCKOH <I>eJiepauHH HJJH <l>HHJJ
ffHD.CKoH PecnyönHKH. 

5. Ka)!(Jiaff llorosapusa10waffcff CTOpOHa 6y
J1eT COJleHCTBOBaTb csoespeMeHHOMY noJJy'ie
H HIO BH3 JlJlff BOJIHTeJJeH aBTOTpancnopTHblX 
cpeD.CTB. ocywecTBJlff!OlllHX nepeB03KH B COOT
BeTCTBHH c CornameHHeM. a TaK)!(e JIJJ.ff .11pyrnx 
'iJJeHOB 3KHOa)!(a. 

6. IloJJO)!(eHHe OOJITIYHKTa "a" nyHKTa l CTaT
bH 14 yKaJaHnoro CornaweHHff pacnpocT
paH.ffeTcff TOJlbKO Ha rop!O"lee. KOTOpoe HMeeTC.ff 
B eMKOCTffX. ycTaHOBJJeHHblX JaBO.JlOM-H3rDTO
BHTeJJeM Ha aBTOMOÖHJl.ffX H aBTOMOÖHJlbHblX 
Tffra"lax. a TaK)!(e Ha rop10"lee. KOTOpoe HMeeTCff 
B eMKOCT.ffX. ycTaHOBJJeHHblX JaBO.JlOM-H3fOTO
BHTeJJeM Ha npHuenax H nonynpHuenax H 
npenHa3Ha"leHO JlJl.ff paöOTbl XOJIOJlHJlbHblX yc
TaHOBOK pe$pH)!(epaTOpOB. 

7. B cTaTb.ffX 16 H 17 CornameHH.ff no.11 Tep
MHHOM "caHHTapHblH KOHTpOJJb" cnenyeT TIOHH
MaTb CaHHTapHblH. seTepHHapHblH. a TaK)!(e <l>H
TOCaHHTapHblH KOHTpOJJb. 

HacToffWHH flpoToKoJJ. RBJJ.ffK>lllHHCff 
tteoTbet.rneMOH "lacThlO CornaweHHff. Me)!(.!l.Y 
n paBHTeJlbCTBOM PoccHHCKOH <I>e.!1.epaUHH H 
n paBHTeJlbCTBOM <l>HHJl.ffH.!1.CKOH PecnyöJJHKH 0 
Me)!(JiyHapOJIHOM aBTOMOÖHJlbHOM cooöweHHH. 
cocrnsneH s r. XeJJhCHHKH 27 OKTffÖP.ff 1995 fO.!la 
B JIBYX 3K3eMJJ.ffpax. Ka)!(.!lblH Ha pyccKOM H 
<l>HHCKOM ff3b1Kax. npH"leM oöa TeKCTa HMelOT 
OJlHHaKOBYIO CHJJY. 

3a IlpasHTeJJbCTBO PoccHliCKOH <I>eJiepauHH 

B.E. Ec/JUMOH 

3a TipasHTenbcTBO <l>HHJJffH.!l.CKOH PecnyönHKH 

Tyy11a fluHHaiiHM<W 



ÖVERENSKOMMELSE 

mellan Republiken Finlands regering och Ryska 
federationens regering om internationell vägtrafik 

Republiken Finlands regering och Ryska fede
rationens regering, vilka nedan benämns de för
dragsslutande parterna, 

som strävar efter att uppfylla de beslut i det i 
Helsingfors den I augusti 1975 undertecknade 
slutdokumentet för Konferensen om säkerhet 
och samarbete i Europa vilka gäller utvecklande 
av trafiken, 

som önskar att utgående från likställighet ut
veckla person- och godstrafiken på väg mellan de 
båda länderna och genom deras territorier och 
som önskar att underlätta denna trafik, 

har beslutat följande: 

Artikel I 
Regelbunden och tillfällig person- och gods

trafik mellan båda staterna och genom deras 
territorier idkas enligt denna överenskommelse 
på vägar som öppnats för internationell vägtrafik 
med motorfordon som registrerats i Republiken 
Finland eller i Ryska federationen. 

Persontrafik 

Artikel 2 
1. Regelbunden persontrafik med bussar an

ordnas då de fördragsslutande parternas behöri
ga myndigheter kommer överens därom. 

2. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter lägger i god tid fram förslag till 
varandra om anordnande av sådan trafik. För-
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corJIAillEHBE 

Me:IK.lly IlpaenTeJJbCTBOM PoccnöcKoii cI>enepa
WIH H IlpaeHTeJJbCTBOM Cl>HHJJHHIJ.CKOH Pecny6-
JJHKH 0 MelK.11.yHapollHOM aBTOMOÖHJlbHOM 

coo6wenun 

IlpaBHTeJibCTBO PoccHHCKOH <l>enepauHH H 
IlpaBHTeJibCTBO <l>HHJI)lHllCKOH Pecny6JIHKH. na
nee HMeHyeMble Iloroeapuea10wHMHC)1 CTOpo
HaMH. 

pyKoeoncTBY)lCb cTpeMJieHHeM K BblDOJIHe
HHIO nono:lKeHHH 3aKJIIO'fHTeJibHOro aKTa Coee
LUaHH)l no 6e3onacHOCTH H coTpynHH'feCTBY B 
Eepone. nonnucaHHoro B r.XeJibCHHKH 1 aerycTa 
1975 rona. B 'f8CTHOCTH OTHOC)lWHXC)l K pa3BH· 
THJO TpancnopTHoro coo6weHH)1. 

:lKeJla)l pa3BHBaTb Ha OCHOBe B3aHMHOCTH aB
TOMOÖHJlbHOe nacca:lKHpCKOe H rpy30BOe coo6w
eHHe Me:lKllY llBYM)l CTpaHaMH H TpaH3HTOM no 
HX TeppHTOpH)lM. a TaK:lKe :lKeJia)l o6ner'fHTb 3TO 
coo6weHne. 

COfJl8CHJIHCb 0 HH:lKecJieny10weM: 

CTaTb)l I 
B cooTBeTCTBHH c HaCTO)lWHM CornawenneM 

ocywecTBJI)llOTC)l pery JI)lpHble H Hepery JJ)lpHble 
aBTOM06HJibHble nepeB03KH nacca:lKHpOB H rpy-
308 Me>Kny llBYM)l CTpaHaMH H TpaH3HTOM no HX 
TeppHTOpH)lM no noporaM. OTKpblTblM !IJl)l 
Me>KllyHaponHoro aBTOMOÖHJlbHOro coo6weHH)1. 
aBToTpaHcnopTHblMH cpencTBaMH. 3aperncTpH
poeaHHblMH e PoccuucKoii <l>enepaUHH HJJH e 
<l>HHJl)lHllCKOH Pecny6JIHKe. 

nepeHo3KU naccaxupoH 

CTaTb)l 2 
I. PeryJI)lpHbte nepeeo3KH nacca>KHpoe aBTo-

6ycaMH opraHH3YIOTC)1 no cornacoeaHHIO Me>Kny 
KOMneTeHTHblMH opraHaMH Iloroeapuea10w
HXC)1 CTOpOH. 

2. TipellJIO:lKeHH)l 06 opraHH3aUHH TaKHX ne
peB030K 3a6naroepeMeHHo nepenalOTC)l npyr 
J.pyry KOMneTeHTHblMH opraHaMH IloroeapH-



2 

slagen skall innehålla uppgifter om trafikid
karens namn (firma), resrutt, tidtabell och håll
platser där trafikidkaren tar upp eller släpper av 
passagerare samt en utredning om under vilken 
period och hur regelbundet trafiken kommer att 
idkas. 

Artikel 3 
1. För tillfällig persontrafik med bussar mellan 

de båda staterna eller genom deras territorier, 
med undantag av transporter som nämns i artikel 
4, krävs tillstånd som beviljats av de fördragsslu
tande parternas behöriga myndigheter. 

2. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter beviljar tillstånd för sådan person
transport som sker på motsvarande fördragsslu
tande pans territorium. 

3. För varje tillfällig persontransport med buss 
krävs ett särskilt tilbtånJ som berättigar till en 
tur-och-retur-resa. om inte: annat namns i till
ståndet. 

4. De: fordrags~lut.rnJc: parterna~ behöriga 
myndigheter sänder 'jr JnJra årh~en dc:t antal 
tillstånd~ll'rmulär f1. 1 r 1i111:.ilhg perwntralik som 
de kommit lweren' t1rr J ,•rmulJren 'l..all förses 
med stampe\ 01.:h un..ier,'-.nlt a' Jen behöriga 
myndighet 'om bc\lllJt t1ll,tånJet 

5. De: f1.1rJrag~'lut..mJc pJrternJ' behöriga 
mynd1!,!hcter l..l1rnmer •. , cren' 1•m 1.h:11 l'rdning i 
vilken utt'l\tC:l a\ tilht..lnJ,1,,rmulJrrn ,l....ill ske. 

·\rt1 .. ci -l 

l. h•r 1Jl....inJc J\ t1i:tJll1~ per,••ntr.ltik med 
buss bch"'' 1ncc:t tiiht .• n.J ,•m mc.-..i en ,..,h ,;imma 
bus~ unJc:i hel~ rt:'Jr ti.1r1'l"'rt1·r.1, 1·11 ..... h ~am
ma pcr,,•ni:rupr 

a1 p.l en Tl"'·' '''"· '""·ri.11 ,,1 ,, .:.,· r.·1 den 
fördrai:"1u1..inJe pJrt, 1crr1t. 1 r1u11 . ..: .. · f'u"cn är 
reg1strer ..iJ 

b) p.:i c:n !C''-1 ~·•11\ t'o-·11..1: ra -.lc:r: !. rJrJl!~~lu
tandc p;irt' tc:rnt.1rium J..1· t'u,"'·1: ..1· ri:i.:1,trerad 
och slut;ir pj Jen anJr ..1 I ..i Jr J~,,1u t..inJ~ p.1rtens 
territorium unJcr t,•rut~ttnm~ ..it: 1"rJ,1111:t är 
tomt nar Jet brnnar tcrr11 .. 11c:1 

aa10wHXCH CTopoH. 3TH npe.11no)KeHHH .llOJI)KHbt 
co.11ep)KaTb .11aHHble OTHOCHTeJibHO HaHMeHOBa
HHff nepeB03"1HKa (qmpMbl). MapwpyTa cne.11oea
HHH. pacnHCaHHff .llBH)KeHHff. nyHKTOB OCTaHOB
KH. Ha KOTOpblX nepeB03'iHK 6y.11eT npoH3BO.llHTb 
noca.11Ky H BblCa.llKY nacca)Kl~!JOB. a TaK)Ke HaMe
qaeMoro nepHO.lla H pery JI.ffpl!OCTH BblilOJIHeHHff 
nepeB030K. 

CTaTbff 3 
1. llnH ocywecTBJieHH.ff HeperynHpHblx nepe

B030K nacca)KHpoe aeTo6ycaMH Me)K.11y oöeHMH 
CTpaHaMH HJIH TpaH3HTOM no HX TeppHTOpHHM. 
Ja HCKJllO"leHHeM nepeB030K. npe.11ycMOTpeHHblX 
cTaTbeH 4 HacToHwero CornaweHHH. Tpe6y10TcH 
pa3peweHHff. Bbl.llaBaeMble KOMileTeHTHblMH op
raHaMH lloroeapHeaIOWHXCH CTopoH. 

2. KoMneTeHTHble opraHbl lloroeapHea10w
HXC.ff CTOpOH 6y,nyT Bbl.llaBaTb pa3peweHHe Ha 
nepeeo3KY nacca)KHpoe no TOMY yqacTKY nyTH. 
KOTOpblH npOXO.llHT no TeppHTOpHH CTpaHbl 
cooTBeTcTey10weH UoroeapHBa10weiicH CTopo
Hbl. 

3. Ha Ka)K.11y10 HeperynHpHy10 nepeeo3KY nac
ca)KHpoa aeTo6ycoM .llOJI)KHO ÖbtTb Bbt.llaHo oT
.aeJJbHoe pa3peweHHe. KoTopoe .11aeT npaeo Ha 
coeepweHHe o.11Horo peiica TY .11a H o6paTHO. ecnH 
HHoe He oroeopeHo B caMOM pa3peweHHH. 

4. KoMneTeHTHble opraHbl UoroeapHBa10w
H xcH CTOpoH e)Kero.11Ho 6y .llYT nepe.11aeaTb .11pyr 
,1pyry B3aHMHo cornacoeaHHoe KOJIH"!ecTBo 
6naHKOB pa3peweHHH Ha Heperyn.ffpHbte nepe
BOJKH nacCa)KHpOB. 3TH 6JiaHKH .llOJl)KHbl HMeTb 
ne"!aTb H IlO.llilHCb KOMneTeHTHOrO opraHa. 
Bbl.llaewero pa3peweHHH. 

5. KoMneTeHTHble opraHbt UoroeapHea10w
HXCH CTOpOH cornaCOBblBaIOT Me)K.llY COÖOH 
nopH.llOK OÖMeHa 6JiaHKaMH pa3peweHHH. 

CTaTbff 4 
1. Pa3peweHHH He Tpe6yeTCH .llJIH BbtnOJJHe

H HH HeperynHpHbtX nepeeo30K nacca>KHpoe ae
rn6ycaMH e cnyqae. ecnH rpynna nacca)KHpoe 
O,'.lHOfO H TOfO )Ke COCTaBa nepeB03HTCff Ha 
Oll.HOM H TOM )Ke aBT06yce B npo.llOJI)KeHHe aceH 
noeJ.llKH. H npH ycJIOBHH. "ITO: 

a) 3Ta noe3.11Ka Ha"IHHaeTCff H 3aKaH"IHBaeTCff 
Ha TeppHTOpHH TOA UoroeapHea10welicH CTOpo
Hbl. r.11e 3aperncTpHpoeaH aeTo6yc: 

6) 3Ta noe3.11Ka Ha"!HHaeTCff Ha TeppHTOpHH 
UoroeapHea10welicH CTopoHbt. rne 3aperncTpH
poeaH aBT06yc. 3aKaH"IHBaeTCff Ha TeppHTOpHH 
;ipyroii UoroeapHea10welicH cTopoHbt. H aeTo-
6yc IlOKH.llaeT 3TY TeppHTOpHIO nycTblM. 



2. Inget tillstånd krävs när en buss som är i 
olag byts ut mot en annan. 

3. Vid idkande av trafik som avses i punkt 1 
skall föraren ha en passagerarlista. 

Godstrafik 

Artikel 5 
l. Godstransporter mellan de båda länderna 

eller genom deras territorier, med undantag av 
transporter enligt artikel 6, utförs med lastbilar 
med eller utan egentliga släpvagnar eller med 
dragbilar med påhängsvagnar med stöd av till
stånd som beviljats av de fördragsslutande par
ternas behöriga myndigheter. 

2. För varje godstransport krävs ett särskilt 
tillstånd som berättigar till en tur-och-retur-resa 
om inte annat sägs i tillståndet. 

3. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter sänder varandra årligen det antal 
tillståndsformulär för godstransporter som de 
har kommit överens om. Formulären skall förses 
med stämpel och underskrift av den behöriga 
myndighet som beviljat tillståndet. 

4. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter kommer överens om den ordning i 
vilken utbytet av tillståndsformulären skall ske. 

Artikel 6 
Tillstånd som avses i artikel 5 krävs dock inte 

för följande transporter: 

a) transport av föremål. utrustning och tillbe
hör avsedda för mässor och utställningar, 

b) transport av fordon. djur, annan utrustning 
och material avsedda för idrottsevenemang, 

c) transport av teaterrekvisita och -tillbehör 
samt musikinstrument och transport av utrust
ning som behövs för framställning av filmer samt 
för radio- eller televisionsprogram, 

d) transport av lik samt aska av avlidna. 
e) posttransporter. 
f) transport av fordon som är i olag, 

g) transport av flyttlass. 
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2. Pa3peweHHe He Tpe6yeTCl'I npH 3aMeHe 
HeHcnpasHoro aBT06yca llpyrnM aBTo6ycoM. 

3. flpH BbinOJIHeHHH nepeB030K. npe.llyCMOT
peHHblX nyHKTOM l HaCTOl'!WeH CT8TbH. BO.llH
TeJib aBTo6yca .llOJI.lKeH HMeTb CTIHCOK nacca.lKH
pOB. 

flepeB031'U zpy308 

CTaTbl'l 5 
1. nepeB03KH rpy30B Me.lK.llY .llBYMl'I CTpaHaMH 

HJIH TpaH3HTOM no HX TeppHTOpHl'IM. Ja 
HCKJllO'feHHeM nepeB030K. npe.llyCMOTpeHHblX B 
cTaTbe 6 HacTol'lwero CornaweHHl'I. ocywecTBJI
llK>TCl'I rpy30BblMH aBTOMOÖHJil'IMH c npuuenaMH 
HJIH 6e3 HHX JIHÖO aBTOMOÖHJlbHblMH Tl'lra'faMH c 
nonynpuuenaMH Ha ocHoBe pa3peweHHH. Bbl.lla
eaeMblX KOMneTeHTHblMH opraHaMH IloroeapHB

aK>WHXCl'I CTOpoH. 
2. Ha Ka.lK.llYJO nepeB03KY rpy3oB .llOJI>KHO 

6b1Tb Bbl.llaHO OT.lleJibHOe pa3peweHHe. KOTOpoe 
JlaeT npaBO Ha COBepweHHC O.llHOro peiica TY Jla H 
o6paTHO. eCJIH HHOe He OfOBopeHo B caMOM 
pa3peweHHH. 

3. KoMneTeHTHble opraHbl Ilorosapusaiow
HXCl'I CTOpoH e.lKero.llHO 6y.llyT nepe.llaBaTb Jlpyr 
.!lpyry B3aHMHO cornacosaHHOe KOJIH'feCTBO 
6JiaHKOB pa3peweHHH Ha nepeB03KH rpy30B. 3TH 
6JiaHKH .llOJl.lKHbl HMeTb ne'faTb H nonnHCb KOM
neTeHTHoro opraHa. Bbl.llaBwero pa3peweHHe. 

4. KoMneTeHTHble opraHbl .Uorosapusaiow
HXCl'I CTopoH cornacoehlBaJOT Me.lK.llY co6oA 
nopH.llOK OÖMeHa 6JiaHKaMH pa3pemeHHH. 

CTaThl'I 6 
l. Pa3pemeHHl'I. yKa3aHHhie e CTaTbe 5 

HacTol'lwero CornaweHHll. He TpeöyioTcl'I llJil'I 
BblDOJIHeHHll nepeB030K: 

a) 3KCTIOHaTOB. o6opyllOBaHHll H MaTepHaJIOB. 
npell.Ha3Ha'feHHblX .UJll'I llpMapoK H BblCTaBOK: 

6) TpattcnoTpHblX cpe.UCTB . .lKHBOTHblX. a TaK
lKe pa3JIH'fHOf0 HHBeHTapH H HMywecTea. 
npe.llHaJHa'feHHbIX .UJil'I npoeeJleHHl'I cnopTHBH
bIX MeponpHllTHH: 

B) TeaTpaJibHblX .ueKopaUHH H peKBH3HTa. 
MY3hlKaJihHbIX HHCTpyMeHTOB. o6opy.lloBaHHll H 
npuHa.11ne>KHOCTeH .UJll'I KHHOCbeMOK. pa.UHO- H 
Tenenepella'f: 

r) Ten H npaxa yMepwux: 
Jl) TIO'fTbl: 
e) nospe.lK.ueHHbIX aeTOTpaHcnopTHbIX cpe.u

CTB: 
lK) .llBH>KHMoro HMywecTBa npu nepecene

HHH: 
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h) transport av sjukhusutrustning för första 
hjälpen vid storolyckor. 

Tillstånd behövs inte heller för vägtjänstens 
bilar. 

2. De undantag som nämns i underpunktema 
a, b och f i punkt l tillämpas endast under förut
sättning att föremålen returneras till den för
dragsslutande parts territorium i vilken fordonet 
är registrerat. eller att de transporteras till ett 
tredje lands territorium. 

3. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter kan utöka förteckningen i punkt l 
över transporter som inte kräver tillstånd. 

Artikel 7 
1. Då ett lastat eller tomt fordons huvudmått 

eller tyngd överskrider de huvudmått eller den 
maximala tyngd som tillåts på den andra för
dragsslutande partens territorium skall trafikid
karen skaffa ett särskilt tillstånd av denna parts 
behöriga myndighet. 

2. Om det tillstånd som nämns i punkt 1 förut
sätter att fordonet rör sig längs en bestämd rutt 
skall transporten ske på denna rutt. 

Artikel 8 
Vid transport av farliga ämnen iakttas den 

europeiska överenskommelsen (ADR) om inter
nationell transport av farligt gods på väg. 

Allmänna bestämmelser 

Artikel 9 
1. Trafik som avses i denna överenskommelse 

kan idkas endast av sådana trafikidkare vilka 
enligt det egna landets interna lagstiftning är 
berättigade att idka internationell trafik. 

2. Motorfordon med vilka utförs internatio
nella transporter skall förses med landets regist
reringsskylt och nationalitetstecken. 

3) Men.HUHHCKOro o6opyn.oBaHH.R H Men.HKa
MeHTOB llJJ.ff OKa3aHH.R noMOlllH npH CTHXHHHblX 
6en.CTBH.ffX. 

Pa3pemeHHH He Tpe6yeTc.ff TaK)l(e n.n.R npoe3-
n.a aBTOMOÖHJJCH TCXHH'lCCKOH nOMOlllH. 

2. H.CKJIIO'lCHH.R. npen.ycMOTpeHHblC B non.
nyHKTaX "a". "6". H "e" nyHKTa l HaCTO.fflllCH 
CTaTbH. n.eAcTBylOT TOJlbKO B TOM cny'lae. CCJIH 
rpy3 non.JIC)l(HT B03BpaTy Ha TeppHTOpHIO TOH 
.llorosapHBa10weiic.ff CTOpOHbl. rn.e 3aperncTpH
posaHo aBTOTpaHcnopTHOe cpe.11.CTBO. HJIH ecJIH 
rpy3 6y n.eT nepeB03HTbC.R Ha TeppHTOpHIO TpeT
bCH CTpaHbl. 

3. Kot.tneTeHTHble opraHhl .llorosapHBa10m
HXC.R CTOpOH MoryT no B38HMHOMY cornacosa
HHIO paCWHpHTb yKa3aHHblH B nyHKTe 1 
H8CTO.RlllCH CTaTbH nepe'leHb nepeB030K. .11.Jl.R 
ocywecTBJJeHH.ff KOTOpblX He Tpe6yeTC.R 
pa3pemeHHH. 

CTaTb.R 7 
l. B cny'lae. CCJIH ra6apHTbl HJIH BCC aBTOT

paHcnopTHOro cpe.11.cTBa. cne.11.y10wero 6e3 rpy3a 
HJIH c rpy30M. npeBbllllalOT ycTaHOBJlCHHble Ha 
TeppHTOpHH CTpaHbl 0.11.HOH H3 IlorosapHBa
IOWHXC.ff CTopoH HOpMbl. nepeB03'lHK .11.0JI)l(CH 
noJJy'lHTb cneuHaJJbHOe pa3peweHHe KOMne
TeHTHoro opraHa .11.pyroA IlorosapHBa10meuc.11 
CTOpOHbl. 

2. EcnH YKa38HHoe B nyHKTe 1 HacTo.RWeH 
CT8TbH pa3peweHHe npe.11.ycMaTpHBaeT llBH)l(e
HHe aeToTpaHcnopTHoro cpen.cTBa no onpen.e
neHHOMy t.tapmpyTy. nepeB03Ka n.oJJ)l(Ha ocym
ecTBJJ.ffTbC.ff no 3TOMY MapwpyTy. 

CTaTb.R 8 
ilpH nepeeo3Ke onacHblX rpy3oe Iloroeapu

BalOWHec.R CTOpOHbl 6yn.yT o6ecne'lHBaTb co6-
JJIOAeHHe Tpe6oeaHHH EeponeHcKoro Cornam
eHH.ff 0 MC)l(llyHapon.HOH n.opO)l(HOH nepeB03KC 
onaCHblX rpy3oB (IlOCTOf). 

06114ue nonoxeHUJI 

CTaTb.R 9 
l. IlepeB03KH. npen.ycMOTpeHHble HaCTO.fflllHM 

CornaweHHeM. MoryT ehlnonH.RTbC.ff TOJJbKO 
nepeB03'lHKaMH. KOTOpble cornacHO BHyTpCHHC
MY 3aKoHon.aTeJJbCTBY ceoeu cTpaHbl n.onymeHbl 
K ocywecTBJJCHHIO MC)l(AyHapon.HblX nepeB030K. 

2. AeToTpattcnopTHble cpen.cTea. ocymecTB
.1.fflOWHe Me>Kn.yHapon.Hble nepeB03KH • .llOJl)l(Hbl 
HMCTb perncTpaUHOHHblH H OTJJH'lHTCJlbHblH 
3H8KH CBOCH CTpaHbl. 



Artikel 10 
1. Den ena fördragsslutande partens trafikid

kare har inte rätt att börja idka person- eller 
godstrafik mellan två punkter på den andra för
dragsslutande partens territorium. 

2. Den ena fördragsslutande partens trafikid
kare kan utföra transporter från den andra för
dragssiutande partens territorium till ett tredje 
lands territorium och från ett tredje lands territo
rium till den andra fördragsslutande partens ter
ritorium om han har fått särskilt tillstånd till det 
av den andra fördragsslutande partens behöriga 
myndighet. 

Artikel 11 
1. Föraren av en buss eller lastbil skall inneha 

nationellt eller internationellt körkort som mot
svarar motorfordonets kategori och nationella 
registreringshandlingar för fordonet. 

2. Det nationella eller internationella körkor
tet skall överensstämma med körkortsformuläret 
i överenskommelsen om internationell vägtrafik. 

3. Det tillstånd som fordras enligt denna över
enskommelse och andra handlingar skall förva
ras i det motorfordon till vilket de hör och vid 
behov visas för behöriga kontrollmyndigheter. 

Artikel 12 
De avgifter som följer av tillämpningen av 

denna överenskommelse betalas enligt de betal
ningsavtal som gäller mellan parterna på förfal
lodagen. 

Artikel 13 
Person- och godstrafik som idkas på den an

dra fördragsslutande partens territorium med 
stöd av denna överenskommelse. samt motorfor
don som utför sådana transporter. är på grund
val av reciprocitet befriade från skatter och avgif
ter som hänför sig till utfärdande av tillstånd 
enligt denna överenskommelse. till användning 
och underhåll av vägar samt till innehav och 
användning av fordon. samt från skatter och 
avgifter som uppbärs särskilt för varje transport. 
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CTaTb.R 10 
1. IlepeB03'iHKY 0.!lHOH IloroBapHBa10weHC.R 

CTopoHbl He pa3pewaeTct1 ocywecTBJit!Tb nepe
BOJKH nacca:itrnpoB H rpy3oB Me)K.!lY .!lBYM.R 
nyHKTaMH. pacnoJIO)KeHHblMH Ha TeppHTOpHH 
cTpaHbl .!lpyro'H IloroBapHBa10weiic.R CrnpOHbl. 

2. IlepeB03'iHK 0.!lHOH IloroBapHBa10weHC.R 
CTOpOHbl MO)KeT ocymecTBJI.RTb nepeBo3KH c 

TeppHTOpHH CTpaHbl .!lpyrou IloroBapHBalOW
eAc.R CrnpOHbl Ha TeppHTOpHIO TpeTbeii cTpaHbl. 
a TaK)Ke c TeppHTOpHH TpeTbeH CTpaHbl Ha Tep
PHTOpHIO CTpaHbl .!lpyroii IloroBapHBa10weiic.R 
CTopoHbl. ecJIH OH nony'iHJI cneuuaJibHoe 
p83peweHHe Ha nepeB03KH KOMneTeHTHOro op
raHa .!lpyrou Ilor0Bapusa10weiic.R CrnpoHbl. 

CTaTb.R 11 
1. BO.!lHTeJib aBTo6yca HJIH rpy3osoro aeTOMo-

6HJI.R .!lOJl)KeH HMeTb HaUHOHaJibHOe HJIH 
MC>K.!lyHapO.!lHOe BO.!lHTeJibCKOe y .!lOCTOBepeHHe 
c COOTBCTCTBy10weii KaTeropHeH Ha npaeo yn
paBJieHHe aBTOTpaHcnopTHblM cpe.!lCTBOM H Ha
UHOHaJibHble perncTpaUHOHHble .!lOKyMeHTbl Ha 
aeTOTpaHcnopTHOe cpe.!lCTBO. 

2. HaunoHaJibHOe HJIH Me)K.!lyHapo.!lHOe BO.!lH
TeJibCKHe Y.!lOCTOeepeHHe .!10Jl)KH0 COOTBCTCTBO
BaTb o6p83UY. ycTaHOBJICHHOMY MC)K.!lyHapO.!l
HOR KoHBeHuHeii o .!lopo)KHOM .!lBH)KeHHH. 

3. Pa3peweHHe H .!lpyrne .!loKyMeHTbl. KOTO
pble Tpe6yJOTC.R B COOTBeTCTBHH c HaCTOJ'IWHM 
CornaweHHeM • .!lOJI>KHbl HaXO.!lHTbC.R npu aeToT
paHcnopTHOM cpe.!lCTBe. K KOTOpOMY OHH OT
HOC.RTC.R. H npe.!l'b.RBJI.RTbC.R no Tpe6oeaHHIO KOM
neTeHTHblX KOHTponupy10wux opraHoB. 

CTaTb.R 12 
IlnaTe)KH. ocywecTBJI.ReMble e paMKax HacTo

Hwero CornaweHH.R. 6y.!lyT npoH3BO.!lHTbC.R e 
COOTBeTCTBHH c .!leHCTBVIOWHMH Ha .!leHb nnaTe
)K8 cornaweHH.RMH Me~.!lY IloroBapHBaJOWHM
HC.R CTopoHaMH o nnaTe)Kax. 

CTaTb.R 13 
IlepeeoJKH nacca*HPOB H rpy3oe. ocywecT

BJJ.ReMble Ha TeppHTOpH.RX CTpaH IloroBapHBa
lOWHXC.R CTopoH Ha OCHOBe HaCTO.Rmero 
CornaweHH.R. a TaK)Ke aeTOTpaHcnopTHb1e cpe.!1-
CTBa. BblOOJIH.RIOWHe 3TH nepeB03KH. OCB060-
/K.UalOTC.R Ha OCHOBe B3aHMHOCTH OT HanoroB H 
c6opoe. ce.RJaHHblX c Bbl.!la'teii pa3peweHHH. 
npe.uycMoTpeHHblX HaCTO.RWHM CornaweHHeM. 
HCOOJlb30BaHHeM HJIH co.uep)KaHHeM .uopor. BJJa
.'.leHHeM aeTOTpaHcnopTHblMH cpe.!lCTBaMH HJIH 
HX HCOOJlb30BaHHeM. a TaK)Ke OT HanoroB H c6o
poe. B3HMaeMblX OT.!leJibHO c Ka)K.UOH nepeB03KH. 
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Artikel 14 
1. Vid idkande av trafik enligt denna överens

kommelse uppbärs inga tullavgifter för och for
dras inte tillstånd för till den andra fördragsslu
tande partens territorium infört: 

a) bränsle som finns i de bränsletankar som 
funktionellt och konstruktivt sett hör till for
donsmotorns bränslesystem. sådana de planerats 
i fordonsmodellen i fråga, 

b) smörjmedel i den mängd som behövs under 
transporten. 

c) reservdelar och anordningar som är avsedda 
för reparation av motorfordon i internationell 
trafik. 

2. Oanvända reservdelar skall föras ut ur lan
det och ersatta reservdelar antingen föras ut ur 
landet eller förstöras eller överlåtas enligt gällan
de bestämmelser inom den fördragsslutande par
tens territorium. 

Artikel 15 
För person- och godstrafik enligt denna över

enskommelse fordras obligatorisk trafikförsäk
ring. Trafikidkaren är skyldig att på förhand 
försäkra varje fordon med vilket utförs nämnda 
transporter. 

Artikel 16 
Gräns-. tull- och hälsokontroller utförs enligt 

de internationella konventioner som bägge för
dragsslutande parter har anslutit sig till. och på 
frågor som dessa konventioner inte gäller tilläm
pas de båda fördragsslutande parternas interna 
lagstiftning. 

Artikel 17 
Gräns-. tull- och hälsokontroller vid transport 

av svårt sjuka personer samt vid regelbunden 
persontrafik med bussar och vid transport av 
djur och varor som lätt förskäms sker med före
trädesrätt. 

Artikel 18 
De fördragsslutande parternas trafikidkare 

skall iaktta trafikregler och andra bestämmelser i 

CTaTb.ff 14 
1. IlpH BbtnOJlHeHHH nepeB030K Ha OCHOBaHHH 

HaCTO.fflllero CornaweHH.ff B3aHMHO OCBOÖO)!(D.a

IOTC.ff OT TaMO)l(eHHblX c6opoB. OOWJlHH H 

pa3peweHHH BB03HMble Ha TeppHTOpHIO upyroH 

llorouapnua10welic.1t CTOpOHb1: 
a) rop10<tee. Haxo11.1tmeec.1t B npeuycMoTpeHH

blX llJl.ff Ka.)KllOH MOlleJlH aBTOTpaHcnopTHOro 

cpellCTBa eMKOCTHX. TeXHOJlOrH'teCKH H KOHCT

PYKTHBHO CB.ff3aHHblX c CHCTeMOH OHTaHH.ff llBH

raTeJJH: 
6) CMa30'tHble MaTepHaJlbl B KOJlH'tecTBax. 

Heo6XOllHMblX llJl.ff ocymecTBJleHH.ff nepeB03KH: 

B) 3anaCHble 'taCTH H HHCTpyMeHTbl. npe11Ha-

3Ha'teHHble llJl.ff peMOHTa aeTOTpaHcnopTHOfO 

cpe.11.CTBa. BblOOJlHHIOlllero Me)!(llyHapOllHYIO ne

peB03Ky. 
2. HencnonbJOBaHHble 3anacHb1e 'taCTH non

ne>KaT o6paTHOMY BblBOJY. a JaMeHeHHble Janac

Hble 'iaCTH llOJl)!(Hbl ÖblTb BblBe3eHbl H3 CTpaHbl. 

JH60 yHH'tTO)!(eHbl. JlHÖO CllaHbl B nopHllKe. yc

T8HOBJleHHOM Ha TeppHTOpHH cTpaHbl COOTBeT

CTBy10meA Iloroeapnua10meAc.1t CTopoHbl. 

CTaTb.ff 15 
nepeB03KH nacca)l(HpOB H rpy3oB Ha OCHOBa

HHH HaCTOHlllero CornaweHHH ocymecTBJl.fflOTCH 
npH ycJIOBHH OÖ.ff3aTeJlbHOrO CTpaxoeaHHH 

rpa>KllaHCKOH OTBeTCTBeHHOCTH. IlepeB03'iHK 
OÖH3aH 3apaHee 3aCTpaXOBBTb Ka)!(,!lOe aBTOT

paHcnopTHOe cpencTBO. BblOOJlHHIOlllee yKa3aH

Hble nepeB03KH. 

CTaTbH 16 
B OTHOllleHHH norpaHH'iHOro. TaMO)KeHHOro H 

caHHTapHoro KOHTpOJIH 6y.!lyT npHMeHHTbCH no

.10)1(.eHHH Me)!(.!lyHapO.!lHblX LlOfOBOpOB. Y'rnCT

HHKaMH KOTOpblX HBJJHIOTCH o6e CTOpOHbl. a npH 

peweHHH eonpocou. He yperynnpouaHHblX 

3THMH JlorouopaMH. 6yJleT npnMeHHTbCH BHYT

peHHee 3aKOHOJlaTeJlbCTBO Ka.lKJlOH H3 Iloroua

pHBalOlllHXC.ff CTOpoH. 

CTaTbH 17 
IlorpaHH'iHblH. TaMO)KeHHblH H caHHTapHblH 

KOHTpOJlb npH nepeB03KaX TH)KeJJOÖOJlbHblX. pe

rynHpHblX nepeuoJKax nacca)!(Hpou aeTo6yca

MH. a TaK)!(e npH nepeB03KaX )KHBOTHblX H 

CKOponopTHlllHXC.ff rpy3oB 6yJleT ocywecTBJlHT

bCH BHe O'tepeaH. 

CTaTbH 18 
nepeB03'iHKH IlorouapHBalOlllHXCH CTOpOH 

OÖH3aHbl co6n10naTb npaBHJla llBH)KeHHH H Jlpy-



den stat inom vars territorium fordonet befinner 
sig. 

Artikel 19 
Överträds bestämmelserna i denna överens

kommelse skall de behöriga myndigheterna i det 
land där fordonet är registrerat på begäran av de 
behöriga myndigheterna i det land där överträ
delsen har inträffat. oberoende av de lagstadgan
den som gäller i det förstnämnda landet, vidta 
någon av följande åtgärder: 

a) ge den trafikidkare som gjort sig skyldig till 
överträdelsen en varning, 

b) ge den trafikidkare som gjort sig skyldig till 
överträdelsen en varning och underrätta honom 
om att tillståndet att utföra transporter vid ytter
ligare överträdelser antingen indras för viss tid 
eller återkallas enligt punkt c. 

c) antingen indra ulbtåndet enligt denna över
enskommelse för w,, 111.i eller återkalla det. 

Åtgärder som Jcn i:na fördragsslutande par
tens behöriga mynJ1)!heter har '1Jtagit i fråga 
om någon som g_Jl'ft '•!! ,kyldig ull .:n överträdel
se skall meddela' J.:n andra fl>rJragsslutande 
partem behöriga m' nJ1ghetcr 

·\rtl~C:( ~I I 

För \t:rkställanJ<" J• J.:nn.1 ,.,crc:n,kommelse 
är d.: fl>rJrac~'lutJri..k 1"'.trt.:rn.1' t;c,-hl1nga mvn
dighc:t.:r 1 J1rc:kt i. ·~.:.1L: m.:,: \JrJnJra: ordnar 
på fl'f'IJ)! a\ lkr cr..1 l1•rJrJc"1u1JnJe parten 
mötc:n f,•r h>,JnJr .i, !rJc11 r '"m c.ilkr svstemet 
mc:d 1111,1.'.lnJ '"' ;"-'''·'"· ,,, i:,"1,tratlk samt 
utb' te.:! c:rlJrc.:nn .... :c... .... ! urr··:!:, .. "m använd
ntngcn .1, Je.: ix-, 1.1.1.k ::!:,1.111.k:. 

\, ... (.. : 
[)~: I "r ,jr JC"I .i: .l' . :. l'·lf Il'!' 

tu.:ll.1 mcnini.:"•1 .... : .::1ctc , .. 
-...·: .dia even

r .ili.:r tolk-
mngc.:n .-..n till.w·r· .. """ J .• k· · , 'l·1t:nskom
mc.:I""· ~ .... """' 1. rr:.i ... ! ·.:.i· 

' ...... : : 
Dcnn.1 ,•,c.:rc:r.'• ... "1c1" 1• '::· L1' rntc på de 

förJrJC'>,iU!JOJl· I' 1•:c .. n.1, l.1'."1" t'ICr 1\\.:h Skvl
dighct~r enligt Jlh.J: .1 :r~:..-rn.Jli.·r•c .. 1.J\1.11 som.de 
ingått 
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rne 3aKOHbl CTpaHbl. Ha TeppHTOpHH KOTOpOH 
HaXO.llHTCH aeTOTpaHcnopTHOe cpe.llCTBO. 

CTaTb.ff 19 
B cny'iae HapyrneHHH npaeHJJ HaCTOHrnero 

CornarneHHH KoMneTeHTHbie opraHbI mu 
IloroeapHeaK>rneuc.11 CrnpoHbI. rne 3aperncTpH
poeaHo aeTOTpaHcnopTHOe cpe.11cTeo. no npocb-
6e KOMneTeHTHblX opraHOB CTpaHbl. B KOTOpOH 
HapyrneHHe HMeJJO MecTo. He3aBHCHMO OT 
.11eHCTBY10lllero 3aKOHO.llaTeJJbCBa ceoeu CTpaHbl 
06Jl38Hbl npHHRTb O.llHO H3 cne.11y10WHX Mep: 

a) cnenaTb nepeeo3'iHKY·HapyrnHTeJJIO npe.11-
ynpe>K.11eHHe: 

6) c.11enaTb nepeeo3'iHKy-HapyrnHTeJJIO npe.11-
ynpe>K.11eHHe c 3aHBJJeHHeM. 'iTO B cJJy'iae noBTO
peHHJI HapyrneHHJI pa3perneHHe Ha ocywecT
eneHHe nepeB030K 6y.11eT oTMeHeHo Ha onpe.11e
neHHblH cpoK JJHOO aHHYJJHpOB8HO cornacHO 
nyHKTY "e" HaCTOHllleA CTaTbH: 

B) OTMeHHTb Ha onpe.11eJJeHHblH cpoK JJH60 aH
HYJJHpoeaTb pa3perneHHe Ha nepeeo3KH. Bbl.llaH
Hoe Ha OCHOBaHHH HaCTOHlllero CornarneHHH. 

0 npHHHTblX B OTHOllleHHH nepeB03'iHKa
HapyrnHTeJJH KOMneTeHTHblMH opraHaMH 0.llHOH 
iloroeapHBa10rneficJ1 CrnpoHbt Mepax .llOJJ>KHbl 
6b1Tb H3BellleHbl KOMneTeHTHble opraHbl .11pyrou 
IloroeapHBa10rneuc11 CTOpOHbl. 

CTaTbJI 20 
c ueJJblO o6ecne'ieHHH BblnOJJHeHHJI HaCT

OHlllero CornarneHHJI KOMneTeHTHble opraHbl 
iloroeapHBaK>WHXCH CTopoH 6y.11yT ocyrnecT
BJJJITb Henocpe.llCTBeHHble KOHTaKTbl. npoeo
,lHTb no npe.llJJO>KeHHIO OJlHOH H3 Iloroea
pHB8IOWHXCJI CrnpoH coeernaHHH .llJJH perneHHH 
BOnpocoe. CBH3aHHblX c CHCTeMOH pa3peweHHH 
Ha nepeeo3KH nacca>KHpoe H rpy3oe. a TaK>Ke 
o6MeHHBaTbCH onbtTOM H HHcpopMauHeii 06 HC
noJJb30BaHHH BbtJlaHHblX pa3peweHHH. 

CTaTb.ff 21 
iloroeapHea10lllHecJ1 CropoHbl 6y llYT pewaTb 

BCe cnopHble eonpOCbl. KOTOpble MOfYT B03HHK
HVTb B CBH3H c TOJIKOBaHHeM H npHMeHeHHeM 
HåcToHwero CornarneHHH. nyTeM neperoeopoe H 
KOHCY Jlb TaUHH. 

CTaTbH 22 
HacToHrnee CornaweHHe He JaTparneaeT 

npae H o6ll3aTeJtbCTB iloroeapHeatolllHXCH CTo
poH. BblTeKatolllHX H3 .11pyrnx 3aKJJIO'ieHHblX HMH 
Me>K.llyHapo.llHbIX 11oroeopoe. 
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Artikel 23 
l. Denna överenskommelse träder i kraft 30 

dagar efter att de fördragsslutande parterna på 
diplomatisk väg har meddelat varandra att de 
nationella kraven för ikra1t::ädandet har upp
fyllts i båda länderna. 

2. Denna överenskommelse har ingåtts för 
obestämd tid och den fortsätter att gälla tills 90 
dagar har förflutit från den dag som den ena 
fördragsslutande parten har meddelat den andra 
fördragsslutande parten om sin avsikt att säga 
upp den. 

Upprättad i Helsingfors den 27 oktober 1995 
i två originalexemplar på finska och ryska, vilka 
båda texter har samma giltighet. 

För Republiken Finlands regering 

Tuula Linnainmaa 

För Ryska federationens regering 

W. B. Efimow 

CTaTbll 23 
l. HacTo~uuee Cornawem1e scTynaeT B c1rny 

no HCTe9eHHH 30 .[l.HeH co ilHll. KOTlla 
ilorosapHBatowHecH CrnpoHbt yaell.OMllT Il.pyr 
.:I.pyra no ll.HTIJIOMaTH9eCKHM KaHaJiaM 0 BblnOJI
HeHHH aHyTpHrocynapcTBeHHblX npouenyp. 
HeOÖXOllHMblX D.Jlll BCTynneHHll B CHJiy n.aHHOro 
CornaweHHH. 

2. HacTollwee CornawettHe 3aKJito9eHo Ha 
Heonpen.eJieHHblH cpoK H 6yl1eT ll.eHCTBOBaTb ll.O 

HCTe9eHHll 90 D.HeA co ll.Hll. Korn.a Oll.Ha H3 
iloroaapHeatoWHXCll CrnpoH no l1HnJioMaTH9ec
KHM KaHaJiaM COOÖWHT npyroH iloroeapH
ea10weiiCll CTopoHe o ceoeM *enaHHH npeKpa
THTb ero .[l.eHCTBHe. 

CoeepweHo a r. XencHHKH 27 OKTllÖpll 1995 
ron.a e .neyx 3K3eMnnllpax. Ka)l(llblH Ha pyccKOM 
H cpHHCKOM ll3b1Kax. npH'ieM oöa TeKCTa HMetoT 
OllHHaKOBYIO CHJiy. 

3a fipaBHTeJibCTBO POCCHHCKOH <l>enepaUHH 

B.5. Ecj;UMO(J 

3a fipaBHTeJibCTBO <l>HHJillHll.CKOH PecnyönHKH 

Tyy110 JluHHaiiHM<W 



PROTOKOLL 

uppgjort mellan Ryska federationens regering och 
Republiken Finlands regering om tillämpningen av 
överenskommelsen om internationell vägtrafik 

Om tillämpningen av den internationella över
enskommelse om vägtrafik mellan Ryska federa
tionens regering och Republiken Finlands reger
ing som undertecknats den 27 oktober 1995 i 
Helsingfors har avtalats följande: 

1. Med behöriga myndigheter avses i denna 
överenskommelse: 

i Ryska federationen 
trafikministeriet i Ryska federationen och be

träffande inkomstbeskattningen av internatio
nella transporter enligt artikel 13 finansministe
riet i Ryska federationen, 

i Republiken Finland 
Finlands trafikministerium och beträffande 

artikel 7 Vägverket. 

2. I denna överenskommelse 

a) avses med termen "motorfordon": 

i godstrafik lastbil, lastbil med släpvagn, drag
bil eller dragbil med påhängsvagn, 

i persontrafik buss, dvs. ett motorfordon som 
är avsett för transport av passagerare och som 
har minst åtta sittplatser utöver förarens, samt 
släpvagn för transport av resgods, 

b) avses med "regelbunden trafik" trafik som 
idkas med de fördragsslutande parternas motor
fordon enligt en på förhand överenskommen tid
tabell och rutt, med angivna avgångs- och änd
hållplatser samt hållplatser. 

c) avses med "tillflilliga transporter" all annan 
trafik. 

3. Tillstånd för bilateral transitotrafik tur och 
retur enligt artiklarna 3 och 5 i överenskommel
sen gäller utan undantag. 

2 370050 
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IlPOTOKOJI 

o npnr.teneuuu CorJiawennH r.telK.lly Ilpaeu
TeJlbCTBOM PoccuucKOH Cl>enepawm n Ilpaeu
TeJlbCTBOM <l>HHJIHHllCKOH Pecny6JIHKH o r.telK-

JJ.ynapoJJ.HOM aBTOMOOHJlbHOM coo6weHHH 

B oTnowennu npnMeneHHJt CornaweHHJI 
MC>K.llY flpaBHTCJlbCTBOM POCCHHCKOH <l>e.!lepa
UHH H npaBHTCJlbCTBOM <l>HHJlJIH.!lCKOH Pecny6-
JlHKH 0 Me>K.!lyHapO.llHOM aBTOM06HJlbHOM 
coo6weunn. no.!lnncauuoro B r. XenbcHHKH 27 
OKTJ16pJ1 1995 ro.Ila . .llOCTHrHYTa .norouopeHHOC
Tb O HH>KCCJlC.llYIOWCM: 

1. KoMneTeHTHblMH opranaMH B yKa3aHHOM 
Cornaweunn cne.!lyeT C'tHTaTb: 

co CTOpOHbl POCCHHCKOH <l>e.!lepaUHH - MHHHC
TepCTBO TpaucnopTa PoccniicKoii <l>e.!lepaunn. a 
B CTaTbe 13 B 'iaCTH uanoroo6Jla)KCHHJI .!lOXO.llOB 
OT MC)K.llyHapO.!lHblX nepeB030K - MHHHCTepCTBO 
<l>nuaucou PoccuAcKoA <l>e.nepaunu: 

co cTopoubl <l>HHJlJtH.llCKoA Pecny6nHKH - Mn
HHCTepcTBo TpaucnopTa H CBJl3H <l>HHJJJIH.!lCKOH 
Pecny6JJHKH. a B CTaTbe 7 - rnauuoe ynpauneuue 
.nopor. 

2. B yKa3aHHOM Cornaweuuu cne.!lyeT nouu
M&Tb: 

a) 00.!l TepMHHOM "aBTOTpancnopTHOe cpe.n
CTBo": 

npH nepeB03Ke rpy30B - rpy30BOH aeTOM0-
6HJib. rpy30BOH aeTOM06HJJb c npuuenoM. aBTO
MOOHJlbHblH TJ!ra'i HJJH aBTOM06HJibHblH TJ!fa'i c 
nonynpuuenoM: 

npu nepeeo3Ke nacca*upou - aeT06yc. T.e. 
aeToTpaucnopTHoecpe.ncTBo.npe.!lHa3Ha'ienuoe 
llJJJI nepeBo3KH nacca:lKHpoe H nMeJOwee He Me
Hee 8 MCCT llJlJI CHllCHHJI. He C'tHTaJI MCCTa 80.!lH
TCJlJI. a TaK)Ke npuuen .!lJJJt nepeeo3KH 6ara*a: 

6) no11 TepMHHOM "perynHpHble nepeeo3KH .. -
nepeB03KH. ocywecTBJJJteMble aBTOTpaucnopT
HblMH cpe.!lcTBaMH IloroeapueaJOWHXCJI CTopoH 
no 3apauee cornacoeaHHOMY pacnucaHHIO H 
MapwpyTy CJlCllOBaHHJI c yKa3aHHCM Ha'iaJlbH
oro H KOHC'tHOro nyHKTOB .llBH>KCHHJI H OCTaH
OBO'iHblX nyHKTOB: 

a) no.u TepMHHOM "ueperynHpHble nepeeo3KH .. 
- ece ocTanbHble nepeB03KH. 

3. Ka)K.uoe pa3peweuue. npe.nycMoTpeuuoe 
cTaTbJIMH 3 u 5 yKa3aHnoro CornaweHHJ1.11eiicT
BHTeJJbHO 6e3 HCKJllO'iCHHJI B OTHOWCHHH 11eyc
TOpOHHeii H TpaH3HTHOH nepeeo3KH TY .na H 
o6paTHO. 
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Tillstånd enligt artikel 5 i överenskommelsen 
befriar inte trafikidkarna och ägarna till varorna 
från tull- och transitotillstånd (tillstånd som har 
kontrollerats i tullen) som i fråga om varorna 
förutsätts i ländernas interna lagstiftning. 

4. Enligt punkt 2 i artikel 9 i överenskommel
sen kan en släpvagn eller en påhängsvagn ha ett 
annat lands registreringsskylt och nationalitets
tecken förutsatt att lastbilen eller dragbilen har 
Republiken Finlands eller Ryska federationens 
registreringsskylt och nationalitetstecken. 

5. Vardera fördragsslutande parter bistår fö
rare och andra besättningsmedlemmar i fordon 
som idkar trafik enligt överenskommelsen i att få 
visum i god tid. 

6. Villkoret i punkt 1 a i artikel 14 i överens
kommelsen gäller bara bränsle som finns i de 
bränsletankar som tillverkaren installerat i bilar 
och dragbilar. samt bränsletankar som installe
rats i släpvagnar och påhängsvagnar och som är 
avsedda för kylanordningar. 

7. Med "hälsokontroll" i artiklarna 16 och 17 
i överenskommelsen avses hälso-, veterinär- (im
portkontroll) eller växtkontroll. 

Detta protokoll som är en integrerad del av 
överenskommelsen mellan Ryska federationens 
regering och Republiken Finlands regering om 
internationell vägtrafik har uppgjorts i Helsing
fors den 27 oktober 1995 i två originalexemplar 
på finska och ryska. vilka båda texter har samma 
giltighet. 

För Republiken Finlands regering 

Tuu/a Linnainmaa 

För Ryska federationens regering 

W. B. Efimml' 

Pa3pewemrn. npe.!lycMoTpeHHbte CTaTbeH 5 
yKa3aHHOro CornaweHH.ff. He oceoöm1rna10T 

nepeB03'-IHKOB H BJia.!leJlbUeB rpy30B OT OÖ.ff3aH

HOCTH TIOJlV'"IHTb HeOÖXO.!lHMble B COOTBeTCTBHH 

c BHyTpeHHHMH 3aKOHO.!laTeJlbCTBaMH o6eHX CT

paH TaMO>KeHHbte pa3peweHH.ff Ha rpy3bt. a TaK

:lKe TpaH3HT rpy30B. 
4. B OTHoweHHH nyHKTa 2 CTaTbH 9 yKa3aHHO

ro CornaweHH.ff npHuenht H nonynpm1enb1 Mo

ryT HMeTb perncTpaUHOHHble H OTJlH'"IHTeJibHble 

3HaKH .!lpyrnx CTpaH npH ycJlOBHH. '"ITO rpy30B

ble aBTOMOÖHJlH HJlH aBTOMOÖHJlbHble T.ffra'"IH öy

llYT HMeTb perncTpaUHOHHblH H OTJlH'"IHTeJlb

HblH 3HaKH PoccHHCKOH <l>e.!lepauHH HJlH <l>HHJl

.ffH.!lCKOH PecnyönHKH. 
5. Ka:lK.!la.ff IloroeapHBalOWa.Rc.ff CTOpoHa öy

.!leT CO.!leHCTBOBaTb ceoeepeMeHHOMY nony'"le

HHIO BH3 .!lJl.ff 80.!lHTeneH aBTOTpaHcnopTHblX 

cpe.!lCTB. ocywecTBJl.fflOWHX nepeB03KH B COOT

BeTCTBHH c CornaweHHeM. a TaK>Ke .!lJlH .!lpyrnx 

'"IJleHOB 3KHna>Ka. 
6. Ilono>KeHHe no.!lnyHKTa "a" nyHKTa I CTaT

bH 14 yKa3aHHoro CornaweHHH pacnpocT

paHHeTcn TOJlbKO Ha ropJO'"lee. KOTOpoe HMeeTC.ff 

B eMKOCTHX. ycTaHOBJleHHblX 3aBO.!lOM-H3roTO

BHTeneM Ha aBTOMOÖHJlHX H aeTOMOÖHJlbHblX 

THra'"laX. a TaK>Ke Ha ropJO'"lee. KOTOpoe HMeeTCH 
B eMKOCT.ffX. ycTaHOBJleHHblX 3aBO.!lOM-H3roTo

BHTeJleM Ha npHuenax H nonynpuuenax H 
npeJJ.Ha3Ha'"leHO .!lJlj! paÖOTbl XOJlO.!lHJlbHblX yc

TaHOBOK peq:>pH>KepaTopoe. 
7. B CTaTbHX 16 H 17 CornaweHHH noll Tep

MHHOM "caHHTapHblH KOHTpOllb" CJie.!lyeT IlOHH

MaTb CaHHTapHblH. eeTepHHapHblH. a TaK>Ke qrn

TOCaHHTapHblH KOHTpOJlb. 

HaCTO.ffWHH npoTOKOJl. llBJlHIOWHHC.ff 

HeOTbeMneMOH YaCTbto CornaweHHll. Me>K.!lY 

npaBHTeJJbCTBOM PoccmiCKOH <De.!lepaUHH H 
npaBHTeJibCTBOM <l>HHJlllHllCKOH PecnyönHKH 0 

Me>K11yHapOllHOM aBTOMOÖHJlbHOM cooöweHHH. 

COCTaBJleH B r. XeJlbCHHKH 27 OKTHÖpll 1995 ro11a 

B llBYX 3K3eMJJ.Rpax. Ka.lK.!lblH Ha pyccKOM H 

ct>HHCKOM .ff3btKax. npH'"leM oöa TeKCTa HMetoT 

O.!lHHaKOBYIO CHJJY. 

3a IlpaeHTenbcTeo PoccHHCKOH <I>e11epauHH 

8.5. EcjJuMOIJ 

3a ilpaeHTeJJbCTBo <l>HHJJHHllCKOH PecnyönHKH 

Tyy11a JluHHaiiHM<W 


